
輸出B/L必須記載項目表 (2020年03月30日現在)

インド亜大陸(INDIA SUBCONTINENT)

国名 SI (Dock Receipt) 必須項目 備考

INDIA CONSIGNEE (ORDER B/Lの場合 NOTIFY PARTY)

■ Consingee/Notify Party の住所・TEL・FAX

※インドLocal companyのfull address必須 (Nepal and Bhutan 向けは除く)

■ Import and Export Code (IEC) of importer

※Consigneeが Forwarder(NVOCC)の場合不要

■ GST Identification Number (GSTIN) of importer (15 digit alphanumeric)

■ Official e-Mail ID of importer (to be used for correspondence by shipping lines and customs)

※IEC+GSTIN+EMAIL情報はPersonal Effect cargo or transit cargoの場合不要

NOTIFY PARTY

■ PAN (permanent account number) of the notify party (if from India)(10-digit alpha-numeric)

DESCRIPTION

■ HS Code (6-digit harmonized code)

■ House B/L 情報 (House B/L No., House B/L Date)

※現地フォワーダー様が提出される場合不要
B/L上記載不可(輸入時マニフェストのみ)

■Invoice value of Consignment (Cargo value per commercial invoice)

(記載例) Invoice Value USD 1111.22

※ Shipping InstructionのRemarks(記事欄)もしくはComment欄に記載

■インドへの最後の寄港地出港から72時間
前のManifest送信(インド向けマニフェスト
SCMT )

※2019年8月1日より移行期間開始, 2019年
11月1日より本格始動→2020年2月16日→
2020年8月1日より本格始動(罰則規定あり)

■ 1.GST NO. 2.IEC CODE 3.PAN#

4.INVOICE VALUE are not required for

Embassy shipment.

SRI LANKA CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee,Notify partyのFull Address

■Notify party は Sri Lanka内のみ, SAME AS CONSIGNEE 不可

DESCRIPTION
■Package style -  VAN は不可、個数必須

MALDIVES CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■ モルディブ諸島の名前 (Male, Baarah, Finey, etc.)

■ 会社名、担当者、電話番号、E-mail

■ Business registration number (local requirement) or ID number for personal shipments.

(例)C-58/2001

PAKISTAN CONSIGNEE
■ ConsigneeのFull Name、Full address、連絡可能な電話番号(又は携帯電話番号) & E-mail

DESCRIPTION
■ HS CODE(6桁)

■ Net Weight

■ Chassis# for Used Car

■ SOC Cargoの場合Container OwnershipのNTN#(National Tax Number - 7桁)必須
■ BL上のConsigneeがKarachiのお客様の場合、DescriptionへのAfganistanまでのTransit Clauseは記載不可

AFGANISTAN via KARACHI
■ Consigneeの Full name , Full Address , Tel No., Fax No. Email ,Import Licence Number(日本大使館は不要)/Jawaznama Number

※ Notify PartyはPakistan在籍か、PakistanのAgent

■Consigneeが複数の場合はCFS 渡しの
み可能(Part Load bills with different

consignees are allowed in Pakistan but

delivery will be on CFS basis.)
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中近東(MIDDLE EAST)
国名 SI (Dock Receipt) 必須項目 備考
JORDAN SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Shipper/Consignee/Notify の正式名称・住所・TEL・FAX・E-mail

■ORDER B/L の場合はNotify Party の住所・TEL・FAXを記載

DESCRIPTION
■具体的な品名, 個数, 重量
■貨物がMotorcyclesの場合はChassis No. を記載

LEBANON SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Shipper/Consignee/Notify Partyの正式名称・住所・TEL・FAX

DESCRIPTION

■Package type がPKの場合は具体的な内容が必要

(例)   18 Packages (Not Authorized)  ->  18 Packages STC 15 Cartons + 03

■ Reefer containersの場合, the mini/maxi temperatures のB/L上記載必須

■ Transit cargoの場合 “ Cargo In Transit” の文言がB/L上記載必須

■インドへの最後の寄港地出港から72時間前
のManifest送信(インド向けマニフェストSCMT )

※2019年8月1日より移行期間開始, 2019年11

月1日より本格始動→2020年2月16日→2020

年8月1日より本格始動(罰則規定あり)

■ 1.GST NO. 2.IEC CODE 3.PAN#

4.INVOICE VALUE are not required for

Embassy shipment.

SAUDI ARABIA CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Consingee/Notify PartyのFull address・TEL・FAX(又はE-mail )

■ConsigneeがSAUDI ARABIAの場合、Notify PartyがSAUDI ARABIAである必要はない

DESCRIPTION

■中古車の場合, B/L上にCar Model & Chassis No. & 製造年月日の記載必須

■For JEDDAH : Vehicle & Motorcycles の場合、UnitごとのChassis No.必須

■For DAMMAM / RIYADH : Vehicle & Motorcycles の場合、Chassis No.必須(SI品名欄に記入かExcel formatでのアタッチ提出必須)

■Consignee/NotifyがFreight Forwarderの場合、現地Public Transport Authority（PTA）から発行されたライセンスコピー必須

※サウジアラビア港湾局(MAWANI)規則厳罰化、罰則規定あり(effective 2020年1月20日)

U.A.E CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■ Consingee/Notify Partyの正式名称・住所・TEL・E-mail (又はFAX)

■ Consigneeは地元企業でなければならない

DESCRIPTION
■具体的な品名
■Chassis No. for ALL Vehicle(Motor cycle, Vehicle)

■ HS Code (6-digit harmonized code)

KUWAIT CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■ Consingee/Notify Party の住所・TEL・E-mail (又はFAX) ・A/N連絡先担当者

DESCRIPTION

■Full Container Load(FCL), Less than Container Load(LCL)を含む全てのKUWAIT向け輸出入貨物においてはpalletized梱包が必須(effective

2017年10月7日)

※ 税関当局より規則違反と見なされた場合はペナルティー（KD 80）が科せられる場合あり
※ Out-of-gauge貨物など、貨物の特性によりpalletized梱包が不可の場合は適用外

OMAN DESCRIPTION
■具体的な品名
■Transit貨物はTransit clauseをDescription欄に記載
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BAHRAIN CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consingee/Notify PartyのFull address・TEL・FAX(又はE-mail )

DESCRIPTION

■CBM(M3)

■車両の場合、 1.Vehicle Make  2.Model  3.Year  4.Color  5.Vehicle VIN No.  6.Chassis or Engine No. 記載
■Scrap (Aluminum or Steel)の場合、品名: Scrap (Aluminum or Steel) 及び該当HS CODE記載

QATAR CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify PartyのFull address・TEL・E-mail

DESCRIPTION
■荷姿はPalletにて梱包されている貨物すべてPallet表記必須
※Pallet以外の梱包の場合: B/L上のPallet表記は不要だが、現地Consigneeが現地税関へ承認を取る必要がある

YEMEN CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify PartyのFull address・TEL・FAX

DESCRIPTION
■具体的な品名、荷姿の明記

■Only accept booking to ADEN with

restrictions

IRAQ CONSIGNEE
■Consigneeの住所・TEL・ E-mail及び連絡のつく担当者

DESCRIPTION
■品名欄 - General Cargo or general commodity description are not accepted

■同一ConsigneeであればPart load

shipments は可能

DJIBOUTI CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■ 現地Consignee/Notify Party の正式住所、TEL/FAX 及び連絡のつく担当者

EGYPT SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Shipper/Consignee/Notify PartyのFull Name・Full Address ・TEL・FAX・E-mail

DESCRIPTION
■具体的かつ正確な個数・重量の記載
■品名は略語を使わず正確に記載
※“details as per attached sheet” for Commodityは不可(cfm 2015/8/19)

※荷姿(Package TYPE)LOTは不可
※品目が農産物で、正確に計量不可の場合、Description欄に“bulk”と記載

■Printing of OBL at destination EGYPT is

not allowed
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米国・カナダ(NORTH AMERICA)

国名 SI (Dock Receipt) 必須項目 備考

CANADA SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Shipper/ Consignee/ Notify Partyの正式名称及び住所
■Consignee/Notify Partyの内どちらかはカナダのお客様情報必須(危険品の場合は両方必須)

DESCRIPTION
■具体的な品名
■HS CODE(6桁)

■個数, 荷姿
※ACI送信に当たり 荷姿がPALLET, SKIDの場合その内個数及び荷姿が必須
■重量

■船積み24時間前のManifest送信(カナダ

24時間ルール - ACI)

※NVOCC Electronic House B/L送信サー
ビス中止(wef 2019年9月1日 )

※CCN : 9234

USA SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Shipper/ Consignee/ Notify Partyの正式名称及び住所

■Consignee= “TO ORDER”場合Notify Partyは実荷受人情報が必須

■Consignee= “TO ORDER”+ BLANKでのAMS送信は不可、その際は“TO ORDER OF [Shipper’s Company Name]” + 正式住所情報必須

DESCRIPTION

■具体的な品名

※'FAK', 'GENERAL CARGO', 'CHEMICALS', 'FOODSTUFF'などの一般的な品名記載は不可

■HS CODE(6桁)

■個数, 荷姿

※米国税関ではAMS送信に当たり PALLET, SKID等一部荷姿を認めておらず、当該荷姿の場合その内個数及び荷姿が必須

■重量

■インドへの最後の寄港地出港から72時間
前のManifest送信(インド向けマニフェスト
SCMT )

※2019年8月1日より移行期間開始, 2019年
11月1日より本格始動→2020年2月16日→
2020年8月1日より本格始動(罰則規定あり)

■ 1.GST NO. 2.IEC CODE 3.PAN#

4.INVOICE VALUE are not required for

Embassy shipment.
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中南米・カリブ海 (Latin America)

国名 SI (Dock Receipt) 必須項目 備考

MEXICO SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Shipper/ Consignee/ Notify Partyの正式名称及び住所
■Consignee/ Notify PartyのTAX ID (Consgineeが "To order"の場合, Notify Partyの TAX ID )

■船積み24時間前のManifest送信(メキシコ
24時間ルール)

DOMINICAN

REPUBLIC
CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify PartyのTAX ID(又はID (RNC#) /PASSPORT NO.)

B/L TYPE
■ Waybill不可・Freight As Arranged不可 ・Surrendered OBL 不可
※ConsigneeがNVOCC/Freight Forwarderの場合はWaybill可
※Free zone 向けはOrder B/L不可
■すべてのOriginal B/Lは SANTO DOMINGO にて発行が必要

■インドへの最後の寄港地出港から72時間
前のManifest送信(インド向けマニフェスト
SCMT )

※2019年8月1日より移行期間開始, 2019年
11月1日より本格始動→2020年2月16日→
2020年8月1日より本格始動(罰則規定あり)

■ 1.GST NO. 2.IEC CODE 3.PAN#

4.INVOICE VALUE are not required for

GUATEMALA CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify Partyの住所・担当者・TIN (Tribute Identification Number)

B/L TYPE
■Waybill不可・Freight As Arranged不可 ・Surrendered OBL 不可

EL SALVADOR CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify Partyの正式名称・住所・TEL(FAX)・email address・担当者

B/L TYPE
■ Waybill不可・Freight As Arranged不可・Surrendered OBL不可

■B/L分割不可
■重量制限: Maximum Cargo Weight = 30

metric tons (ACAJULTA向け)

HONDURAS CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify Partyの正式名称・住所・TEL(FAX)・担当者　CosnsigneeがTo Orderの場合Notifyの所在地はHondurasでなければならない

B/L TYPE
■ Waybill不可・Freight As Arranged不可・Surrendered OBL不可

NICARAGUA SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Shipper/Consignee/Notify Party の正式名称・住所・TEL (FAX)・担当者

DESCRIPTION

■具体的な品名 (USED TIRES, BATTERIESは不可）

B/L TYPE

■ Waybill不可・Surrendered OBL 不可・Freight As Arranged不可

■重量制限: 20 DRY = 20 net tons, 40

REEFER= 18 net tons.  Weight limitation

(Gross) = 37 gross tons (Chassis, truck,

container, cargo の総重量, 2005年/6月 ~ )

重量超過、偏りがあった場合は保留、一日当
たりusd150の料金課徴

COSTA RICA CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify Partyの正式名称・住所・TEL(FAX)・担当者
※Consignee がTo Order の場合は、NotifyはCosta Rica 国内のお客様。

DESCRIPTION
■具体的な品名

B/L TYPE
■Waybill不可・Surrendered OBL 不可・Freight As Arranged不可
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PANAMA CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee/Notify Partyの住所・TEL (FAX)・担当者

DESCRIPTION
■HS Code (6桁)

B/L TYPE
■ Waybill不可・Surrendered OBL不可・ Freight As Arranged不可
※Freight As Arranged については、ConsigneeがFreight ForwarderもしくはNVOCCに限り可(2018/2/16)

BRAZIL CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Consignee or Notify Partyの正式名称, 住所, ZIP CODE,＆CNJPor CPF Number(*)  or Pass port Number(**)

(*) This number is to be indicated in the consignee and/or notify party fields of the bill of lading. It is the importer’s official registration number.

(**) Passport Number allowed to Personal Consignee, provided that Consignee is not registered with Official Brazilian CPF number.

※CNJP(Tax ID number of the legal entity)/CPF (in case of an individual)

DESCRIPTION
■NCM Codeは最低4桁必要(全8桁)

B/L TYPE
■Waybill不可・Surrendered OBL不可・Freight As Arranged不可

-

COLOMBIA SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■Shipperの住所・電話番号・国名
■Consignee/Notify Partyの住所・電話番号・TAX ID NO.・担当者
※Columbia 国内の企業 の表示が必須
※TAX ID NO. = NIT# = RUT#

(例) 123.456.789-0

DESCRIPTION
■Net Weight

■HS CODE(6桁) 、品物ごと

B/L TYPE
■Waybill不可・Surrendered OBL不可・Freight As Arranged 可

ECUADOR CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Consignee/Notify Partyの正式名称・住所・RUC Number (REGISTRO UNICO DE CONTRIBUYENTES)

※ORDER B/L の場合は、NotifyにRUC number を必須
※Household Goods, Personal Effects が品名の場合は、Consignee欄に移住者(migrant 1名)のfull name, address, TEL# およびpassport

number必須

DESCRIPTION

■具体的な品名

■Breakbulk 貨物の場合は、マニフェスト上Measurement が必須

B/L TYPE

■Waybill不可・Surrendered OBL 不可・Freight As Arranged不可

■B/L分割不可
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PERU SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY

■Shipper/Consignee/Notify Party の正式名称・住所・TEL (FAX)・担当者

■Consignee : Peruvian Tax ID number(“RUC” – Registro Unico de Contribuyente もしくは VAT#)必須

※ORDER B/L の場合はNotify party のRUCを記載
※品名がPersonal Effect にあたる場合はRUC#の代わりにPassport#もしくはDNI# (Natinal Identify Document) が必須

DESCRIPTION

■具体的な品名

B/L TYPE

■Freight As Arranged不可

■Surrendered OBL : direct receivers ・consignee が actual receiver,  POD MUELLE (PE1AE)の場合不可

■Waybill : direct receivers,  POD MUELLE (PE1AE)の場合不可、Consignee が actual receiverの場合不可(OBL必須)

※Surrendered OBLもしくはWaybillはConsigneeがFreight Fowarder の場合は可

CHILE SHIPPER/CONSIGNEE/NOTIFY PARTY
■ Shipper/Consignee/Notify Partyの正式名称・住所・電話番号・E-mail

■RUT(TAX ID) : Consignee/Notifyがチリ国内の場合は必須

DESCRIPTION
■具体的な品名
■Freight Term(Prepaid/Collect)の明記
※上記すべて2015年1月2日チリ到着分から適応

B/L TYPE
■Waybill不可・Freight As Arranged不可 ・Surrendered OBL 不可
※Freight As Arranged については、ConsigneeがFreight ForwarderもしくはNVOCCに限り可

TRADE共通B/L必須記載項目
DESCRIPTION

■HS CODE(6桁) : 弊社システム上必須のためSI(ドックレシート）に輸出統計品目・代表番号(6桁)の記入が必要

※NACCS ACL01にてSI(ドックレシート)提出の場合、ACL01入力注意点の船会社別個別指示事項参照

中国本土の港において積み替えられるトランシップ貨物に該当の場合

SHIPPER / CONSIGNEE (ORDER B/Lの場合 NOTIFY PARTY)

■会社名、担当者、電話番号、Company Code

※Consigneeが”To Order”の場合、Notify Partyに会社名、担当者、電話番号、Company Code記載(2019年11月15日より任意)

（例）Shipperが日本の会社の場合： CIKもしくはLEI + NUMBER 、CIK/LEI コード提供不可の場合： 9999 + 法人番号

DESCRIPTION

■正確で具体的な品目名

■船積み24時間前のManifest送信(中国24

時間ルール - CCAM)

※ 2018年6月1日より厳格化
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https://bbs.naccscenter.com/naccs/dfw/web/acl/1-aplu.html

